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SIROTA Z MILIJONI

Roman v 4 knjigah

Francoski napisal Jules Mary. Poslovenil B. R.

Tretja knjiga

MED ZIVLJENJEM IN SMRTJO

»Glej ga no," je veselo rekel. ,Malo vljud-
nejsi bi pa lahko bili." S temli besedami je lo-
pova s tako silo potegnil k sebi, da ga je skoro
privzdignil od tal. ,,Ali ne bi §li malo z menoj?"
upirati. Chilpéric
molvoza, kakrsne-

Bonlemps se ni upal vec
je vzel iz zepa kratek konec
ga je vedno nosil s seboj Se iz onih ¢asov, ko
je bil pri policiji, zadrgnil Bontempsu obe
zapestji.

»I'o pol mi ne uides!™ je zaskrlal z zobmi,

wKam me vedete?" je vprasal lopov in opla-
zil svojega biri¢a s strupenim 1){);.,10{10111

»Aha, radovednost te muci!* je zasme-
jal Chilpéric. ,,Nu, zakaj ti ne bi povedal? K
Muradu, v njegovo palaco v blizini Bulonjske-
ga gozda."

~Kaj naj bo 10?" se je Bontemps napravil
nevednega.

+1'o je prijeten kl‘ui zelo prijeten, in od
tam te ne spustimo prej, dokler nam ne izdas,
kje se skriva tvoj mojster Roquin.”

Bontemps je vzlrepetal.

»Aha, vidim; da se ti vrata spomin,” se je
norc¢eval prejsnji detektiv, ,Malo le je vendar-
le groza, ne?" !

WGroza?® se je zdajei zasmejal zlo¢inec,
»Mene groza? Ha, ha, ha!® Busil je v smeh,
wHa, ha. ha, mene groza — prezgodaj sle se ve-
selili, prijatelj¢cek! Dajle no, poglejle malo za
seboj, ha, ha!'

Chilpérica je nenadoma obsla zla slulnja.
Po bliskovo se je obrnil in odrevenel, ne od
Strahu, nego od presenetenja. Za njim je stal
Laguyane!

Orjak se je zarezal. In prav tako kakor je
prej napravil Chilpéric z Bontempsom je zdaj
storil on s Chilpéricom: prijazno ga je prijel
ped pazduho in njegovi prsti so se kakor ze-

lezne klesce oklenile detektivove lehti.
»Yjell" je zadovoljno zamrmral orjak. ,,Do-
ber vecer, Bontemps!” je nalo pozdravil svo-

jega pajdasa, ,,Dober vecer, gospod Chilpéric!
Jako me veseli, da vaju vidim skupaj.”
Chilpéric je hotel izvili laket iz velikanovih
rok, a zaman. Bil je vjel, kakor je prav
dal Laguyane, Velikan je Bontempsu prerezal
vezi in zlocinca sla vzela delekliva v svojo sre-

pove-

do. Tako so vsi lrije krenili po ulici d’Alle-
magne.

Tedaj je Chilpérica obsla resilna misel.

+Moja paznika imata dovolj 1"17[:1“:1. da za
vsako ceno preprecita skandal,” je dejal sam
pri sebi. ,,Ce zat¢nem kricali in z,hm]un pozor-
nost straznikov, me morda izpustita.” Tako go-
vored je z vso silo trznil z roko in zakri¢al na
ves glas: ,Na pomo¢! Na pomo¢!™

»Ce ne bo§ molcal, le ubijem!™ je
lLaguyane.
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0d vseh zamudnikov pricakvjemo, da nam
hodo v zacetku meseea poravnali dolg za tekode
detrtletje. Zato Vam te dni poSljemo izpolnjene
poloznice. Ne zalozite jih!

Toda na cesti je bilo prevee ljudi. Umor je
bil nemogo¢ — drugace bi ulegnila morilcem
slaba presti.

Chilpéric se zato ni bal in mu ni bilo mar
velikanove groznje; $e glasneje je zavpil na po-
mo¢. Pasanli so poslali in na mah se je okcl
njih zgrnila mnozica.

.Kaj se godi?” so jeli vpili nekateri. ,Kaj
je storil? Zakaj ga zenele?™

Krik je privabil tudi dva policijska urad-
nika.

oKaj imate?” je vprasal eden izmed njiju.
wZakaj vlecele lega moza s seboj?”

wPoslusajte me,” je zacel Chilpéric.

Toda Roquinova agenla mu nisla dala, da
bi dogovoril. Laguyane je pokazal oficirju po-
licijsko izkaznico in mu nekaj Sepnil na uho.

wDobro!" sta odvrnila uradnika, mene¢ da
imata opravka s tajnima detektivoma. ,.Samo
bolje bi bilo, da ga vzamete v voz, drugace ho-
ste Se ves Pariz spravili na noge.”

Tako sta zlo¢inca sre¢no spravila svojo 7r-
tev v manj obljudene ulice in prisli so do oba-
le Seine. Laguyane je pomignil Bonlempsu, ki
je vjetnika izpustil in ga z vso silo sunil v tre-
buh, da je klecnil, Laguyane pa ga je prijel za
noge in ga strmoglavil ¢ez ograjo v reko.

Ves prizor je Irajal komaj sekundo. Poli-
cijska vradnika sta bila med tem Bog ve Kje,
ljudje v blizini pa so mislili, da je vjelnik ho-
lel pobegniti, in so pritekli. Bontemps in Lagu-
yane sla se naglo zavedla; zacela sla vpili na
pomot,

Chilpéric je bil izginil pod vodo. Toda ker
je bil dober plava¢, se je hitro spel popel na
povriino in priplaval na breg. !

wLepo sta mi zagodla,” je zamrmral, ole-
paje vodo iz obleke. ,,Nu, vendarle je tako bo-
lje kakor pa ¢e bi mi bila porinila noz med re-
bra. Igra je za danes seveda izgubljena in naj-
bolje bo, da se spravim domov."

Mnozica je med tem klicala Bontempsa in
LLaguyana, da jima izro¢i jetnika. Toda vse
iskanje je bilo zaman — dozdevnih deleklivov
ni bilo nikjer.

Straznikoma se je lo ¢udno zdelo. Vzela sta
Chilpérica s seboj in ga odvedla na straznico.

Tamkajsnji komisar pa je Chilpérica spoznal:
potem ko mu je bivdi delekliv vso stvar po-
drobno razpovedal, ga je spuslil.

wZa danes sta zimagala,” je godrnjal Chil-
périe, odpravljaje se domov, ,,a le pocakajta —
kadar vaju dobim, bo osyeta lem slajsa.”

Seslo poglavije

EMIL IN MURAD

Bilo je krasno poletno jutro, ki je bilo
¢cudnem nasprotju z bolnikovo bledico. Priroda
je kruta in nerazumljiva — kakor bi bhila tem
veselejSa in razigrana, ¢im Zzalosinejsi je bil
Fomil,

Mladi zdravnik je bil prestal hudo bolezen;
zdaj se mu je obracalo na bolje. Strasna zaveslt,
da je bil ves njegov lrud zaman, vse - njegove
nade izgubljene, ga je bila vrgla na posteljo;
dobil je zivéno mrzlico. Dolge dni in noci je vi-
sel med Zivljenjem in smrtjo; njegova krepka
narava je naposled vendarle zmagala nad za-
vistno usodo.

Solnce je sijalo z brezoblatnega sinjega ne-
ba. Tiso¢eri pti¢ji glasovi so cvréali na dreve-
sih v parku. Lahen vetri¢ se je poigraval z
listjem in svezil zrak ler dvigal bele zastore
v bolnikovi sobi.

Mladi mozZ se je dvignil v postelji in se na-
slonil na komolce.

Zdajci je zacul za seboj rahel sum. Obrnil
se je.

~Zoraidal™ je vzkriknil.

Za njegovim zglavijem je slala deklica.

HLEmill™ ga je nezno pozdravila.

Mladi moz ni vedel, ali bdi ali sanja. Kako
dolgo se mu je zdelo od takral, ko jo je po-
slednji¢ videl! Ali je to res ona? Ona, Zoraida?

Deklica je videla, da je mladi moz Se slab
in da ima vro¢ino. Golovo je ni spoznal. Ho-
tela je oditi iz sobe.

Toda Emil jo je prijel za roko,

wZoraida!™ je vzkliknil gorete. ,Zaka] me
hotes zapusliti? Ali sem te razzalil? Kakor an-
gel iz nebes si prisla k meni — in zdaj me hotes
zapusliti? Povej, povej, kaj se je zgodilo — za-
kaj lezim, zakaj tako govorim?"

Zoraida se je samo nezno nasmehnila. Ni
mu hotela govoriti, preve¢ so $e bili njegovi
zivei razdraZzeni.

»Z Bogom, Emil!" je §epnila. ,,Vrnem se Se!”

Poljubila ga je na ¢elo in tiho odsla iz sobe.



Minevali so dnevi in bolnikovo slanje se je
polagoma holjsalo. Obenem se mu je jel tudi
vracali spomin. Spommnil se je katastrofalnega
ognja v 'svojem slanovanju, spomnil, da mu je
divji element unicil dragoceni rokopis, spomnil
Cudnega odhoda sluge Jéroma. Spomnil se je
Casopisa, ki je prinesel njegov ¢lanek, podpisan
od drugega zdravnika. Prehiteli so ga! Kaj mu
bo zdaj poceti?

Andrej se ves ta ¢as ni ganil od bralove
postelje.

Ko je Murad izvedel, da se Emilovo stanje
vse boljsa in da je ze loliko okreval, da ga sme
obiskati, se je takoj odpravil k njemu. Ze ves
ta ¢as si je oc¢ilal, zakaj ni odklonil Emilove
ponudbe pred letom dni. On sam je kriv, da je
z nesre¢nim mladim zdravnikom tako dale®
prislo.

Pogled na Emila ga je presunil. Od lanskega
leta je bil silno shujsal, lica so mu upadla in
o¢i so mu vrotitno zarele. Toplo mu je stisnil
roko.

wPozabite, kar je bilo. Nezgoda, ki vas je
zadela, ne more prav ni¢ izpremeniti moje lepe
sodbe o vas in najinega razmerja. Uveril sern
se, da ste posten ¢lovek, in to mi zadosca.”

Emil se je grenko nasmehnil.

~Hvala za vase lepe besede. Ko bi vedel.
kakor naj izpolnim . .."

wPustiva to. Prvo je zdaj, da vam povem,
kako je z vasim denarjem. Vam in vaSemu
bratu pripada petdeset milijonov, prayv toliko
Alice. Bertarovi, ki je poro¢ena z markijem
Norbertom Argentalom.”

wSlorite, kakor mislite, da bo prav,” je
trudno odgovoril Emil. Ko bi vedeli, kako
malo mi je do denarja...”

wPozneje boste morda drugega mnenja,*” je
odgovoril Murad. ,,Glede tega denarja sem vaju
hotel prositi nekoliko odloga. Za vas vse iv
bolje, da denar za zdaj e ne pride iz mojih rol.
Sama dobro vesta, kaksne nizke strasti je zc¢
zbudil ta denar, s kolikim pohlepom strezejo
ljudje po njem, koliko zlo¢inov je bilo ze za-
radi njega. Dobro vesla, da se je morala Alice
Bertarova zaradi tega denarja porotili proti
svoji volji, ker sta jo k temu prisilila marki
d’ Argental in pustolovec Roquin. Na vaju in na
Alice je prihajala nesreca za nesreco. Vas ote
je pal kot zrtev teh brezvestnih ljudi. Nikakega
dvoma rie more ve¢ biti, da sta Argental in
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Roquin splela svojo mrezo okoli te deds¢ine,
da jo dobita v svoje roke in si jo potem razde-
lita med seboj. Ali niste ze sami, Emil, mislili
o teh cudnih nakljuejih, ki so zacela prihajaii
lakoj ko ste se vrnili iz Nem¢ije?*

~Kaj hotete reci?*

wKaj hocem re¢i? Da ste tudi vi ena izmed
zrlev, prav lako kakor Alice in stari Berlara,
kakor Andrej in vas oce. Strasen nasprotnik je
la Roquin — tem strasnejsi, ker se ne bori 7z
navadnim orozjem, nego ubija duse in tako
lem zanesljiveje zadene telo. Tako je storil z
Andrejem in z vami, Emil —*

»Z menoj?* je za¢uden vzkliknil mladi moz.

»Da, z vami tudi — tudi vi sle njegova
zrlev!™ je tehtno odgovoril Murad. ,,Iz Andreja
je iztrgal vaso tajnosl — kako je lo sloril, ne
vem — in jo izrabil. Vedel je, da je Andrej
jako slaboten in da ga ulegne veliko razburje-
nje ubili. Prav tako je izvedel, da Andrej ljubi
Lidijo, in da se skrivaj shajata.”

»To utegne bili res,” je zamisljeno pritrdil
Emil, kakor bi govoril sam s seboj.

-, Prav tako je dognal,” je nadaljeval Murad,
»da ljubite Zoraido in da vam ona vraca lju-
bezen. In naposled je moral zvedeti o dogodkih
one usodne noc¢i, ki si jih $e danes ne morem
odpustiti, tiste noc¢i, Emil, ko ste mi prisegli,
da se ¢ez leto dni ubijete, ¢e mi ne bi mogli
dokazati, da ne dvorile Zoraidi samo zaradi
njenega imelja, in sicer lako dokazati, da ali
sami obogatile ali pa si vsaj pridobite slavno
ime. Dognal je, da ste odpolovali v Nemcijo, ¢l
o vasih delih in poskusih; obdal vas je s sa-
mimi vohuni, dokler se niste vrnili domov. Od
lakral pa so spletke tega lopova in vse njegovo
ravnanje jasne ko beli dan in neutajljive. Da
bi tudi vas, Emil, ubil, mu ni prav kazalo, ker
bi stvar zbudila prevéliko pozornost; zakaj ze
odstranitev vaSega oCeta bi mu bila skoro za-
vila vral. Ne, moral si je izbrali drugo pot, ho-
tel vas je prisiliti, da si sami vzamete zivljenje.
V ta namen mu je sluzil ¢lovek, ki uziva nje-
govo polno zaupanje — zlo¢inec, ki mu je na-
lozil ze ve¢ lakih ¢rnih nalog in ki mu jih je
vselej vestno izpolnil. Ta ¢lovek je tudi vaseg:
otela spravil s poli."

,»Veliki Bog!™ je ves bled vzkliknil Emil.
wNe vznemirjajle se, prijatelj!" ga je miril
Murad. ,Zasluzeno pla¢ilo lopovu ne uide, in
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svelo vam  obljubim, da bo moja osvela
slrasna.”
wloda od kod vse to veste?' je vprasal

limil. In ¢e veste, kako lo, da je la ¢lovek §e¢
vedno prosl, da Se vedno zivi?*

w~Rako sem to izvedel, vam pri drugi priliki
poveny™ je odvrnil Murad. ,Za zdaj naj vam
zadosca, da vem. Vprasale, zakaj ta posasl v
cloveski podobi $e zivi? Ker se nam je izmuz-
nil, ker ga ne moremo najli. Zakaj je ta ¢lovek
Se ziv in prosl, vprasale?” je ponovil s plame-
ne¢imi o¢mi. ,Ker je tako spreten in oprezen
pri vseh svojih zlo¢inih, da mu nicesar ne mo-
remo dokazali, posebno ker ga krije marki
Norbert d” Argental s svojim vplivom — ker se
pri vsakem zlo¢inu ume lako dobro zavarc-
vali, da mu ni moci priti blizu. Nedavno tega i:
bil Ze ¢isto na koncu — lo je bilo takrat, ko sc
ujeli  Louffarda. Ce bi bil Louffard priznal,
Roquinu ne bi bilo resilve. Nu, saj veste, kako
drzno so Louffarda resili, kako blazno smelo
je Roquin ugrabil zrtev svojega zlo¢ina iz javne
mrivasnice in zabrisal
Zakaj Se 7zivi in zakaj je $e vedno prost?* je na-
daljeval Murad s povzdignjenim glasom in nje-
gov. obraz je postal strasen. ,Ker ga do lega
renutka nismo mogli tako zagrabili, da bi ga
za zmerom spravili s poli. Nasilna poroka Alice
z Norbertom Argentalom je vsekako njegovo
delo, loda on se je pri lem zlo¢inu skril za ku-
lise in Alice se ne more ganiti. Marki je preve¢
slaven, premogocen, da bi mu mogli kaj o¢i-
lati in ga spravili pred sodis¢e. Berlara je brez

vse sledove za seboi.

dvoma umrl nasilne smrti — loda kdo to do-
kaze? Poskus, da spravi Andreja s poli, je po-
skus zahrbinega umora — loda zakon je proti
lemu brez moc¢i. Talvina vaSega rokopisa je
njegovo delo — a kdo mu more kaj dokazati?
Umor Siméona in vadega o¢ela — kje so do-

kazi, ki bi svedocili proti njemu? Vidite, prija-
telj, zato ta ¢lovek Se zivi, zalo je Se prost! A
polrpljenje, Emil, potrpljenje, Andrej, kazen za
njegove grehe mora priti!™

Murad je za trenulek premolknil. Nato je
povzel:

wVas sluga, Emil, je bil njegov ¢lovek, on,
Roquin ga je poslal k vam. Bil je Loulfard, o
lem smete biti uverjeni, Louffard, eden najbol}
nevarnih njegovih ljudi. Potrebovali ste slugo
— predslavil se vam je pod imenom Jirome i
vi ste ga vzeli, Prebrskal je vaso delovno sobo,

ker je vedel, kaj pripravljate za pelindvajsets
julij, in preprecil je vas namen, s tem, da van
je iztrgal vase delo in zazgal omaro ter unicil
vase belezke — ki so bile dokaz, da je razprava
vase delo. Ali zdaj vidite, da je tudi ogenj in
latvina vasih rokopisov in razprava v medicin-
skenv lislu njegovo delo?™

Emil dolgo ni odgovoril. Spomnil se je,
kaksna je bila njegova prva sodba, ko je zagle-
dal tega ¢loveka. Kakor bi bil prigel iz jece,”
si je bil takrat dejal. In ni se motil, zdaj je to
vedel — zdaj, ko je bilo prepozno.

wZalo boste razumeli,” je nadaljeval Murad,
wzakaj zahlevam od vas, preden vas prepustim
samemu sebi, preden vam izro¢im denar, $e ne-
kaj ¢asa odloga. wokier zivita Roquin in marki
d” Argental, vamm vsem grozi nesret¢a. Najprej
morala ona umreli! Ne vznemirjajta se — po-
znam vaju in previsoko vaju cenim, da vama
ne bi pravocasno sporocil, kadar se zaéne od-
lo¢ilni boj. Gospoda, do svidenja!“

Sedmo poglavije
NENADEJAN POSET

Nekega vecera je bil Valentin sam doma ¢
svojima prijateljema Trutatom in Trompele-
tom, ko so se zdajei zunaj na stopnicah zaculi
koraki.

Valenlinu je udarilo srce. Notranji glas mn
je rekel, da hote neznanec k njemu. Zbal se je
slabili porocil. Ali je Alice v nevarnosti, morda
umira?

Slopinje so se blizale, neznanec je bil ze
na hodniku in je prihajal vse blize.

Valenlin je e vedno stanoval tam kakor
prejsnje case, ko je Se zivel oce in Alice 8e ni
bila poro¢ena. Preve¢ dragih spominov ga je
vezelo na le sobe, da bi se bil mogel kdaj od-
locili, da jih zamenja z drugimi.

Skrivnostni no¢ni obiskovalec je otividno
poznal Valenlina in njegovo stanovanje, zakaj
brez pomisljanja se je obrnil k Valentinovim
vralom in polrkal.

Trije prijatelji so se spogledali. Kdo bi
ulegnil prihajati ob tako pozni uri?

Neznanee je polrkal drugi¢, krepkeje.

Valenlin se ni ve¢ pomisljal. Stopil je k
vratom in jih odprl. Neznanec, ki je bil po-
trkal, je stal na pragu in se ni ganil.

»All ste vi Irkali?* je vprasal Valentin, ,,Ze-
lite z menoj govoriti?"



Pogledal je doslecu v obraz in se zdrznil.

»Marki Norbert!" je zajecljal.

Bil je res marki. Ne da bi bil ¢akal pova-
bila, je stopil v sobo. Bil je strasno bled, obraza
je bilo sama kosl in koza in o¢i so se mu le¢
sketale v mrzlici.

Valenlin se je osveslil. In prvi obculek, ki
ga je prevzel, je bila mrznja do tega cloveka,
ki mu je prizadel toliko gorja, ki mu je ugra-
bil najdrazje na svelu — Alice.

Markija pa so obhajale druge misli, misli.
ki so mu gnale rde¢ico sramu v obraz. Ali se
ni bas tu zacelo njegovo trpljenje? V tej sobici
se je bil seznanil z Alice, tu se ji je bil pred-
stavil pod laznim imenom. Takral je se m
ljubil in tudi $e ni slutil, kaksna kazen mu bo
neko¢ ta ljubezen, ki jo je takral samo hlinil
za svoje nec¢edne namene. In tu je tudi opazil
brezskrbno Ali¢ino ljubezen za Valentina. Tu
ga je deklica odbila, njega, ki je bil pri zen-
skah vajen samih uspehov. 1z legale okna na
dvoris¢e je bila Alice prezirljivo vrgla njegov
sopek, ki ga ji je bil prinesel za rojstni dan —
lo je bilo prav listi vecer, ko je bila Alice po-
slednji¢ v tej sobi. Tam pri listem oknu je bil
prezal na njeno ugrabilev ...

0, kje so tisti ¢asi! Ko bi bil takrat slutil, da
mu bo ta neznatna delavka, ki jo je bil holel
za zeno in ki ga je takral zavrnila, postala lako
straen bi¢ bozji — ali je mogel lakral misliti,
da jo bo kedaj tako strasino ljubil?

Marki je globoko vzdihnil in dvignil oci.
Tisti trenutek je bil ¢isto pozabil, da so oko'i
njega ljudje.

w»Marki d’ Argental,” je izdavil Valentin po
dolgem molku, ,,marki d’ Argental pri meni —
sredi nocil”

In nato je vprasal kakor bi se bil netesa
domislil:

wKaksno nesre¢no vest mi prinasate? Ali ste
mislili, da me dobile samega?"

Marki je uganil Valentinovo misel. Zalostno
se je nasmehnil.

wNe bojte se," je rekel pokojno. ,Vasa pri-
jatelja lahko ostaneta. Nisem prisel s sovraz-
nimi nameni — marobe. Verujte mi, mladi
moz, ¢e bi se hotel nad vami mascevali, bi hil
lo lahko ze davno storil. Vem: mislite, da sem
vas prisel ubit. Spomnite se najinega dvoboja
— ali nisem imel takral vaSega Zivljenja
rokah?"

TVORNICA

HTLNYRA TEWARNA
HRAMILES

CIKORIJE
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Valentin je zardel, ko ga je marki spomnil
onega dvoboja. Norbert je resnico govoril; ¢e
bi bil marki takrat samo hotel, bi bil ze davno
mrlev,

wCudile se, da me lu vidile,” je krotko,
skoro s (repecocim glasom povzel marki. ,/Ter.
bolj, ker prihajam ob tako pozni uri.*

HRes, ¢udim se,” je odgovoril Valentin.
wOprostile, da sem izprva mislil, da ste prisli 2
nameni, ki bi bili sprico najinih prejsnjih —"

~Oprostim vam,”™ je odgovoril marki, ,,Ali
bi mi dovolili, da vam zadam nekaj vprasanj?”

wIzvolile! Sodim, da smela moja prijatelja
oslati?™

~Gotovo — prosil bi ju celo, da pazljivo po-
slusala.”

» Lo utegne biti Se zanimivo,” je
Trompelet Trutatu na uho.

Sepnil

wVi in vasi ‘prijatelji is¢ele Roquina,* je
povzel marki.

w~Da, Roquina in njegove pomagace, ki jih
vi poznate.”

»In ne vesle, kam se je skril?”

wPopolnoma smo ga izgubili izpred oci.”

wJaz vam lahko pomagam, da ga najdele.”

n\ri?“

~Da — vem, kje je Roquin.”

wIn vi bi nas vedli k njemu?”



w~Takoj, ¢e zelite. In svelujem vam, da se
podvizate, zakaj jutri se vkrea v Havru za Novi
York.”

~Potem ne smemo izgubljali i
vzkliknil Trompelel. Toda takoj natosc je malo
zamislil in nezaupno pogledal markija. Ce ni
prisel ta ¢lovek z namenom, da jih spravi
past!

Norbert je pogodil njegovo n.isel.

HPrav imate, da tako mislite o meni,” je
rekel z grenkim umevom. ,,Toda najboljsi do-
kaz, da resnico govorim, je to. da Roquina iz
dna duse sovrazim, sovrazim morda bolj kakor
vi, bolj kakor ga vi sploh morele sovraziti.”

Casal®* e

~Polem ga dovolj sovrazite!” je vzkliknil
Trompelet. ,,In kadar nam lopov pride v pesl,
se ne bo mogel pritozevali, da preve¢ usmiljeno
ravnamo z njim.”

WSicer pa,” je povzel marki, ,,ostanem med
vami, neoborozen kakor sem in slaboten e od
rane; ¢e bi vas holel izdati, vam ne bo tezko
kaznovati me."”

Prijatelji so se spogledali in prikimali.

w~Zaupamo vam,” je v imenu vseh treh od-
govoril Valentin. ,,Verjamem vam, da vam je
zal vseh zlot¢inov, ker vidim, da trpite. Govo-
rite, poslusamo vas.”

wMalo vam imam povedali,” je zacel Nor-
bert. ,Hotem pa vam dati migljaj, ki vam bo
pri zasledovanju Roquina dobro dosel.”

.Mi hotemo samo vedeti, kje je!™ je vzklik-
nil Valentin.

wZatekel se je v hisico pri Cours-La-Reine,
kjer sem svoje Case jaz stanoval.”

.Tam, kamor so spravili Alice, ko jo je
lazni straznik odvedel iz Muradove palace?”

,»Prav tam."

HAll je sam?”

»Ne vem, ali so vsi njegovi pajdasi tam, ali
ne. Verjetno. Vem samo lo. da je tjakaj naro¢il
Louffarda in Laguyana.”

wTo zanesljivo vesle?"

w~Popolnoma zanesljivo.”

wPotem se ne smemo ve¢ obolavljali!™ je
menil Valentin, ,,Dobili ga moramo v roke, nuj
stane kar ho¢e.”

~Pogumni ste,
zite se, nevaren ¢lovek je.

se je nasmehnil marki. ,,Pa-
,»Odpravimo se kar takoj na pot!" je silil
Valentin.

swovelujem vam, da sle oprezni,” je resno
rekel marki. ,Ce sta se jim pridruzila Se Pa-
pillon in Bontemps, kar ne bi bilo nemogoce,
jih je pel. Vi pa lahko racunale samo na sebe,
gospodje — Llrije sle, zaka] mene ne smele Steti,
ker sem slabolen in bolan.”

W~Pravimate,” je pritrdil Valentin, ,\Moramo
poklicati svoje prijatelje.” Obrnil se je k Tru-

.

lalu in mu nekaj Sepnil na uho.

Klovn je prikimal in se obrnil, da izvrsi Va-
lentinovo zapoved.

SAll bi smel vedeli, kam ga posiljate?” je
vprasal marki.

wSeveda,” je odgovoril Valentin. .,V avenijo
Bois-de-Boulogne, da'obvesti Murada in Chilpé-
rica in ju pozove, da se nam pridruzita.”

»Ob Lej pozni uri bo vas prijalelj tezko dobil
kak avto — moj stoji spodaj, dam mu ga na
razpolago.”

»Najlepsa hvalal!*

Trulal je odhitel in nekaj trenulkov nato je
spodaj zabrnel molor. Avio je naglo odbrzel.

Osmo poglavje
ZASLEDOVANJE

Minili sta dve uri. Valentin se je ze jel
vznemirjali nad lako dolgim izostankom svo-
jega odposlanca, ko je spodaj zatrobil avto.
Marki se je sklonil skozi okno in spoznal
SVO] VOZ.

Trutat je ves zasopel sltekel po stopnicah.

wSpodaj ¢akata Murad in Chilpérie!l™ je po-
vedal. JPoutena sta ze o vsem in pripravijena
pomagali nam.™

~Ali sle prepricani, da bomo ob lej urvi
mogli v Roquinovo hiSo?" je vprasal Valentin
Norberta.

Hwimam kljue¢,” je odgovoril marki. ,,Hisnik
najbrz ze spi.”

»~Tedaj naprej!™ je kriknil Valentin, ,Skraj-
ni éas je Zel"

Spodaj so se dobili z Muradom in Chilpéri-
com. Murad in marki se ze dolgo nista videla;
ob svilu uli¢ne sveliljke je Orijentalec opazil,
kako slrasno se je bil Norberl izpremenil, To
ni bil ve¢ oni mogo¢ni moz, ki je umel tako
hladno in preracunljivo, lako drzno in mirno
zasledovali svoj smoler — lo ni bil ve¢ oni
lepi, vedno elegantni marki Norbert d’ Argen-
tal, kakr$nega je Murad prej poznal. Bil je
usmiljenja vreden sirt ¢lovek, ki se je krivil



pod bremenom neznosnega trpljenja. Murad je
opazil, da je pobesal glavo in da se mu je hrbet
ukrivil.

Pripeljali so se do Cours-la-Reine.

.Koliko izhodov ima hisa?" je vprasal Vi-
lentin markija.

»Dva. Eden je na ceslo, tam vslopimo mi,
drugi pa drzi na stavbisce, kjer pravkar po-
stavljajo odre za novo hiso.”

HPotem moramo zaslraziti
menil Valentin.

wGotovo, toda po eden pri vsakih vratih
zadosca.” je odgovoril marki. ,,Ce mu bo po-
trebna pomo¢, mu bomo takoj pri roki.”

Valentin je postavil Chilpérica na strazo pri
glavnih vratih, Trompeleta pa k stranskim. Ko
je tako bilo vse pripravljeno, je viaknil Nor-
bert kljue v klu¢avnico in oprezno zavrtil. Nato
je rahlo odprl vrata.

Tiho so vstopili. Vse je bilo mirno.

LIdite za menoj!" je marki pozval svoje
spremljevalce. Prijel je Valenlina za roko, le-la
pa Murada. Klovn je videl v temi kakor macka
in ni potreboval vodnika.

Na koncu sirokega, z marmorjem tlakova-
nega hodnika so zagledali stopnice in se¢ obr-
nili proti njim. Tisti trenutek pa se je Valentin
spolaknil in padel, $e preden ga je Norbert
utegnil prestredi.

~Kdo je?" je vprasal ncki glas.

Nasi prijatelji niso odgovorili.

Murad je prizgal elekiri¢no Zzepno svetiljko
in vsi so planili po stopnicah gor.

Zgoraj ob ograji je stal droban, suh, zago-
rel mozak s svetiljko v roki. Vsi so ga na mah
spoznali. Bil je Louffard.

oba vhoda,” je

Cez reko Colorado v Ameriki drzi 100 metrov visoki
sMavrieni most” iz le, ega rdefega peSéenca.

Jo Hanns Rosler:

Postrezcek

Jernej je postreztek. Ze mnogo let. Jernej
stoji vsak dan osem ur na vogalu hotela ,Pri
zirafi'. Tu pa tam dobi kako narocilo. Zdaj za
koveege in zaboje, drugi¢ za cvelice in pisem-
ca. Jerneju so pisemca ljubsa.

Veeraj pride mimo Mirko Smuciklas,

wDober dan, Jernej.”

wDober dan, gospod.”

+All imale za julri ze kako narocilo, Jer-
nej?*

wSe ne.'

wlLepo. Pridite k meni. V prav stari raztr-
gani obleki. Gre za neko stavo. Rad bi vedel,
koliko zasluzi bera¢ na dan. Pridete?*

Jernej se popraska po glavi.

wBeraciti?*

»Da.*

»Kaj bi pa gospod pla¢al?”

wCelo vaso tarifo. Vrhu lega si lahko obdr-
zile ves priberaceni denar. Pristanete?"

Jernej je. zadovoljen.

Jernej beraci ves dan. Od jutra do vecera.
Pollej gre k Mirku Smuciklasu.

»lukaj sem, gospod,” rece.

Smuciklas vprasa:

»Koliko?™
w3lo  pelnajst  dinarjev,” nasteje Jerne|
denar.,

wLepo. Res lepo. Obdrzite jih. In koliko do-
bite od mene?*

»Po larili Sestdeset dinarjev, gospod.”

Smuciklas nasteje sedemdeset dinarjev.

Jernej gre zamisljen domov.

L

Minila sta dva tedna.

Jernej ne stoji ve¢ na vogalu hotela ,Pri
zirafi*, Ni¢ ve¢ osem ur na dan. Ni¢ ve¢ ne
C¢aka na obicajna narocila za kov(‘ege in za-
boje, ne za cvetice in pisemca.

Jernej stoji tri ulice dalje. In beraci.

Pride Smuciklas:

»Oho, Jernej!™

»Prosim, gospod?*

.Kaj pa je z vami? Kako da ste se tako za-
nemarili, da beracite?”

- Jernej ga ne razume.

»Da sem se zanemaril?" zamomlja med zob-

mi. ,Samo presedlal sem. Tako mi gre bolje.”



MRLIC

Ko je gospod Filleul ob Sestih koncal svoje
delo, je s pisarjem Brédouxem pocakal na
voz, ki naj bi ga odpeljal v Dieppe. Bil je vi-
deti jako nemiren in nervozen. Dvakral je
vprasal:

»Niste videli mladega Beautreleta?"

«Ne, gospod preiskovalni sodnik.”

»Kje vraga neki li¢i? Ze ves dan ga ni bilo
na izpregled.”

Zdajci se je nec¢esa domislil; dal je Bré-
douxu svojo aklovko in slekel okoli gradu
proti razvalinam.

V blizini velike arkade je lezal Izidor na
trebuhu na tleh, pokritih z velikimi borovimi
iglami; eno roko je imel pod glavo; zdelo se
je. da spi.

»~Kaj pa po¢enjate, mladi moz? Ali spite?”

»Ne spim, premisljam.*

wZe od davi?*

wZe od davi.”

WRavno pravi ¢as za premisljanje! Zdaj je
treba o¢i odpreti. Treba je proucili dejstva,
poiskali indicije in dobili oporisc¢a. Potem Sele
zvrslite vse lo v red in lako odkrijete resnico.”

»Da, vem ... dobra metoda, ni dvoma. Jaz
imam drugo... jaz najpre] premislim, najprej
skusam odkriti generalno idejo, ¢e se smem
lako izrazili. Nalo $ele poslavim pametno in
logicno hipotezo, ki mora biti v skladu s to
generalno idejo. In Sele polem pogledam, ali
se dejslva viemajo z mojo hipotezo.”

~Cudna metoda in jako kompliciranal!™

wZanesljiva  metoda, gospod Filleul, kar
vasa ni."

~Oho! Dejstva so dejstyal™

Yodrice L@ IGUC ’
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wPri mnogih nasprotnikih, da. Toda ¢e je
protivnik koli¢kaj premeten, so dejstva taka,
kakor jih on postavi. Te slavne indicije, na
katere vi temeljite svojo raziskavo, je nasprot-
nik utegnil tako postaviti kakor se je njemu
zdelo. In polem sami vidite, kam nas to vede,
¢e imamo posla s sovraznikom kakrSen je
Lupin — do kaksnih zmol in nezmiselnosti!
Celo Sherlock Holmes mu je 8el na limanice. "

»Arséne Lupin je mrtev.”

~Recimo. Toda njegova lolpa je ostala in
ucenci lakega mojstra so tudi sami mojstri."

Filleul je prijel Izidorja za roko in ga po-
tegnil s seboj.

w10 so same lepe besede, mladi moz Rajsi
mene poslusajte! Ganimard je ta trenutek za-
poslen v Parizu in pride $ele v nekaj dneh. 7
druge strani pa je grof de Gesvres brzojavil
po Sherlocka Holmesa, ki je obljubil, da pride
drugi teden. Mladi moz, ali ne vidite, kako
imenitno bi bilo, ¢e bi lahko rekla tema dve-
ma znamenilnikoma, ko prideta: Jako Zzal,
spostovana gospoda, loda nisva mogla ¢akali.
Stvar je opravljena.’ ™

Nemogoce je bilo priznali lastno nemoc
na duhovitejsi na¢in, kakor je to storil dobri
gospod Filleul. Beautrelet je premagal nasmeh
in nedolzno rekel:

wPriznam, gospod preiskovalni sodnik, da
se samo zalo tako dolgo nisem udelezil vase
preiskave, ker sem upal, da mi bosle sporocili
njene rezullate. Kaj torej veste?"

»Tole. Sno¢i ob enajstih dobe orozniki, ki
jih je strazmojster postavil na strazo v gradu,
od njega kratko zapoved, naj se jadrno odpra-
vijo v Ouville, kjer je namesc¢en njih oddelel:.
Takoj so zajahali konje in ko so prisli v
Ouville..."



Roman sSkrivnost Votle igle« je zacel
izhajati v 32. Stevilki »Romanaec. Danadnje na-
daljevanje je ¢etrto. Novi naroéniki lahko
dobe %e vsa do zdaj. izigla nadaljevanja.

+So videli, da so nasedli, da je bil ukaz po-
narejen in da je najbolje, ¢e se lakoj spet vr-
nejo v Ambrumésy. In v tem je bil storjen zlo-
¢in. A kako?"

+Kar moc¢i preprosto. Prislonili so lestvo,
ki so jo dobili v gospodarskem poslopju, do
drugega nadstropja in izrezali steklo v okpu
ter okno odprli. Dva moza s svetiljko sta vdrla
v sobo gospoditne Gesvresove in Ji zamasila
usta, preden je utegnila zavpili na pomoc. Po-
tem so deklico zvezali in polihem odprli vrala
v sobo, kjer spi gospodi¢na de Saint-Véran.
Gospoditna Gesvresova je zacula priduseno je-
¢anje in potem neki sum. Minuto nato je spel
zagledala oba moza, ki sla nesla njeno seslric-
no; tudi ona je bila prav tako zvezana in usla
so ji bili zamasili. Mimo nje so spet izginili
skozi okno. Od izmucenosti in strahu se je go-
spodi¢na Gesvresova onesvestila.”

»A psi? Ali ni gospod de Gesvres kupil dveh
popadljivih psov, ki ju je ponoci spud¢al z ve-
rige?"

wDobili so ju mrtva, zastrupljena.”

»A kdo ju je zastrupil? Saj jima vendar ni-
h¢e ni smel blizu!™

WSkrivnost! Vsekako drzi, da sta moza brez
zapreke prisla mimo razvalin in skozi vralea
na prosto. Sla sta mimo gozdi¢a in kamnolo-
mov ... Sele pet sto metrov od gradu, ob znoe-
zju tako zvanega Velikega hrasta, so se usla-
vili... in izvedli svoj nad¢rl.”

A ¢e so prisli, da umore gospodi¢no de
Saint-Véran, zakaj niso tega nacrla izvedli v
njeni sobi?*

wTega ne vem. Morda se je dogodek, ki jih
je napotil k temu, zgodil Sele pozneje, ko so
ze zapustili grad, morda se je deklici tam po-
srecilo oprostiti se vezi. Na vsak nacin so jo
spravili do Velikega hrasta.”

WA mrlie?”

wTrupla niso odkrili, a to niti ni ¢udno.
Sled, ki sem $el po njej, me je pripeljal do va-
rengevillske cerkve, do starega pokopalista na
vrhu skalnatega poboc¢ja. Tam je prepad...
brezdno, globoko ve¢ ko sto metrov. Spodaj
je skala in morje. V enem dnevu ali dveh bo
plima vrgla truplo na suho

~To je vse jako enostavno.”

Da, to je vse jako enostavno in ne dela
preglavic. Lupin je mrlev, njegovi lovarisi so
to doznali, in da se mascujejo, kakor so pisali,
so umorili  gos|. .o de Sainl-veran. A
Lupin?*

wLupin?*

WwDa. Kaj je z njim? Najbrz so lovarisi nje-
govo lruplo spravili na varno islo¢asno ko so
ugrabili deklico, a dokaz? Ni ga. Prav lako ka-
Kor nimamo dokazov za njegovo bivanje v raz-
valinah, ne za njegovo zivljenje ali smrt. V
tem je vsa skrivnost, dragi Beaulrelel. Umor
gospodietne Raymonde ne pove prav niCesar.
Narobe, la umor je vso stvar samo zapletel.
Kaj se je dogodilo poslednja dva meseca na
gradu Ambrumésy? Ce le zagonetke ne resi-
mo, mladi moz, pridejo drugi in naju izpodri-
nejo.”

»Kdaj prideta onadva?"

»V sredo... morda ze v torek...

Beautreletl je na lihem nekaj racunal, nalo
pa je rekel:

wGospod preiskovalni sodnik, danes je so-
bota. V ponedeljek zveter se moram vrnili v
licej. Torej vam v ponedeljek zjulraj lo¢no ob
desetih resim zagonetko, ¢e boste tako ljubez-
nivi, da me pocakate.”

wRes, gospod Beaulrelet?...
pricani slte o tem?"

»Vsaj nadejam se.”

»In zdaj, kam ste namenjeni?”

&

Mislite? Pre-

wPogledal grem, ali se dejstva hotejo pri-
lagodili generalni ideji, ki polagoma dobiva
dolo¢nejse obrise.”

»In ¢e se ne prilagode?”

»Nu, gospod preiskovalni sodnik, potem in-
diciji nimajo prav,” je smeje se odvrnil Bean-
trelet, .in poiskati moramo boljsih. Tedaj do
ponedeljka, kaj ne?"

Do ponedeljka.”

Takoj nato se je Filleul odpeljal v Dieppe.
Beautrelel pa je na kolesu, ki mu ga je posodil
grof de Gesvres, odhitel po cesti proti Yervillu
in Caudebec-en-Caux.

Glede ene to¢ke je hotel priti mladi moz
na ¢isto, ker se mu je bas ta to¢ka zdela pri so-
vraznika najslabsa. Predmete, ki so toliksni
kakor stiri Rubensove slike, ni moe¢i kar tako
brez sledov odnesti.
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Beautrelelova hipoteza je bila tale: slike so
odpeljali na avtomobilu, toda preden je avto
prispel v Caudebee, so jih morali preloziti na
drugi voz, ki je nad Caudebecom ali pa pod
njim Sel ¢ez Seino.

Po njim je bilo najblizje prevoznidtvo pri
Quillebeulu, nad njim pa pri Maillerategi, uo-
kaj velikem lrgu, a precej v stran od promela.

Proti polno¢i je imel Beautrelel osemnajst
milj, ki so ga lo¢ile od Mailleraieja, za seboj:
v goslilni ob reki je prenocil in drugo julro iz-
prasal prevoznike.

Pregledali so knjigo potnikov; 23. aprila
niso bili opazili nikakega aviomobila, tudi ne
konjske vprege, ne samokolnice. lzidor se je
ze hotel odpeljali v Quillebeuf, ko mu rece na-
takar:

»listo jutro sem se ravno vrnil s trinajst-
dnevnih vojaskih vaj in dobro pomnim, da
sem videl vozicek, ki pa se ni dal prepeljaii
tez reko.”

wKako da ne?”

~Nalozili so ga na nekak plosk ¢oln, malo-
ne splav, ki je bil privezan na bregu.”

»In od kod je prisel vozicek?"

.0, tega dobro poznam, bil je voz prevoz-
nika Vatinela.”

wKje dobim tega ¢loveka?"

»V vasi Louvelotu.”

Beautrelet je pogledal na svoj zemljevid.
Vas Louvetol je stala na kriziscu ceste iz Yve-
tota v Caudebec in krivuljaste gozdne poti, ki
je drzala skozi gozd do Mailleraicja.

Okoli Sestih zvecer je Izidor sre¢no nascl
mojstra Valinela v neki krémi; bil je eden ti-
stih starih pretkanih Normanov, ki so zmerom
na prezi in nezaupljivi nasproti vsem tujcem,
a ne morejo odoleti zapeljivosti zlatnika in
vplivu kozarcka zganja.

»Da, gospod, listo jutro so me ljudje iz av-
tomobila naro¢ili na krizpotje. Predali so mi
Stiri velike onga in eden me je celo spremil,
dokler nismo prisli do ¢olna.”

wGovorite o ljudeh, kakor bi jih bili Ze prej
poznali.*

~Kako da jih ne bi poznal? Tistikrat sem
ze Sesti¢ delal zanje."

Izidor je od pri¢akovanja vztrepetal.

»Sesti¢, pravite?... In prejsnjih petkrat?”

»Vsak dan pred onim dnem. Toda tisto so
bile druge reci, veliki kosi kamnov ... pa tudi

majhni, precej podolgovali, ki so jih zavili v
Casopisni papir in nosili kakor sveli zakramenl.
O, listih se nih¢e ni smel dotakniti... A kaj
vam je? Saj ste bledi ko smrt!*

»Ni¢, ni¢... Samo la soparica!™ Beaultrelef
je opotekaje se odSel. Veselje nad nenadeja-
nim odkritjem ga je omamilo.

.

Odpeljal se je nazaj in prenocil v Varenge-
Jillu. Drugo jutro je stopil z uc¢iteljem na Zu-
panstvo, nato pa se je vinil na grad. Tam ga
je ¢akalo pismo, na naslov gospoda grofa Ges-
vresa’. V njem so bile samo le besedice:

.Drugo svarilo. Moléi. Drugade . . .

wZe vidim, da se moram odlo¢iti za neka-
tere varnostne ukrepe,” je zamrmral. ,Druga-
te, kakor pravijo..."

Bilo. je ob devetih; stopil je k razvalinam,
nato pa je legel k veliki arkadi in zaprl odi.

»Nu, mladi moz, ali ste zadovoljni s svo-
jim delom?*

Bil je Filleul, ki je prisel ob napovedani ur.

wNavdusen sem, gospod preisko alni sod-
nik."

wKako Lo?"

»Nad lem, da sem mogel izpolniti oblju-
bo... navzlic lemu pismu, ki mi ga je v osta-
lem malo mar.”

S temi besedami je pokazal Filleulu grozilno
pismo.

»Abotnost!™ je vzkliknil le-ta. ,,Upam, da
vam lo ne bo branilo..."

wPovedati vam, kaj vem? Ne, gospod pre-
iskovalni sodnik. Obljubil sem in bgsedo ho-
tem izpolniti. Prej ko v desetih minutah bova
vedela ... del resnice.”

»Del?"

»Da; po mojem prepri¢anju odkritje Lupi-
novega skrivaliS¢a Se ne razjasni vsega proble-
ma. Se dale¢ ne. Toda potem bomo mogli videti
dalje."

»Gospod Beautrelel, pri vas se ni¢emur ved
ne ¢udim. Toda kako se vam je to odkritje po-
sre¢ilo?"

»0, stvar je kaj enostavna. Razkrilo mi ga
je pismo gospoda Harlingtona Etiennu de Vau-
dreix, ali bolje Lupinu... V njem je stavek,
ki mi ze ves ¢as glavo beli. Tale: ,Ostanek pri-
lozite posiljki, ¢e se vam posredi, o Cemer pa
jako dvomim®*

~Res. Spominjam se.”



»Kaj je mogel bili la oslanek? Kaka umet-
nina? Znamenitost? V gradu ni bilo dragoce-
nosti razen Rubensov in gobelinov. Dragulji?
Le malo jih je in $e li niso kaj vredni. Kaj te-
daj? Bilo je brez dvoma tezko in nenavadno
podjelje, a gotovo ne nemogoce, ker naj bi ga
izvedel Lupin." 1

WA vendar se je izjalovilo, saj ni ni¢ dru-
gega izginilo.™

wDa, stirje Rubensi... ali...”

~Rubensi in drugo... Predmeti, ki so bili
nadomesceni z drugimi, prav takimi, a pona-
rejenimi, kakor se je zgodilo z Rubensi. Nekaj
Se mmnogo bolj nenavadnega, redkega in dra-
gocenejsega od Rubensov.”

wTak povejle ze, kaj! Saj se skoprnim od
pricakovanja.”

Sla sta skozi razvaline, vzdolz kapele in pri-
Sla do malega portala.

Beautrelel se je ustavil.

WAl bi hoteli vedeli, gospod preiskovalni
sodnik?"

»Se vprasatel™

Beautrelet je imel v roki debelo gréavo pa-
lico. Zdajci je s koncem palice zamahnil in raz-
bil v liso¢ koscey enega izmed kipeev, ki so
krasili vhod kapele.

wAli ste zblazneli?™ je zavpil Filleul in sko-
¢il k razbitinam Kkipca.

o la stari svetnik je bil prekrasen...”

wPrekrasen!™ se je zarogal lzidor in z no-
vim udarcem razbil Marijin Kip.

Filleul ga je zgrabil ¢ez Zivol.

wClovek bozji, ne dovolim vam...”

Eden izmed svelih treh kraljev je pal na
ta, nato jaslice z Jezusckom.

wSe en udarec in ustrelim!™ ;

Te besede je izgovoril grof de Gesvres, ki je
bil med tem prisel.

Beautrelet se je zasmejal. s

»Tak ustrelite vendar, gospod grof...
ustrelite in streljajle, kolikor se vam hote!
Ustrelite tega dobrega moza, ki drzi svojo glavo
v rokah!"

Sveli Janez Krsinik se je razlelel na kose.

Ves besen je grof dvignil svoj revolver.

wlak zlocin!... Take umetnine!™

wlzvrzek, gospod grof!*
~Kaj? Kaj pravite? je zavpil Filleul, ven-
dar je grofu vzel revolver.
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SJzvrzel,” je ponovil Beautrelel, ,,papirje-
vina,™

»Kaj? Kako ... ali je mogoce?”

»Ki¢! Ni¢e prida blago!™

Grof se je sklonil in pobral kos kipea.

wDobro si ga oglejle, gospod grof ... gip;!
Gips, prevlecen z nekako patino, da je videti
kakor star kamen... mavec, odlivki iz mav-
ca... lo je vse, kar je ostalo od mojstrovin ...
delo nekaj dnil ... Delo, ki ga je pripravil Char-
penais, kopist Rubensa, pred letom dni.”

Prijel je Filleula za ramo.

Kaj pravile na to, gospod preiskovalni sod-
nik? Al ni to lepo? Ali ni velitastno? Nadélo-
vesko? Kapelo ukrasti! Celo gotsko kapelo od-
nesti, kamen za kamnom! Celo vrsto kipov
iztiholapili! In nadomestiti z lutkami iz mavcea!
Ali ni 1o nekaj bajnega? O, gospod preiskoval-
ni sodnik, koliko genija je treba zato!™

wZanasa vas, gospod Beautrelet!™

»Cloveka nikoli preve¢ ne zanese, kadar
gre za lake ljudi. Vse, kar preseza povprec-
nosl, zasluzi ob¢udovanje. V lej latvini je lo-
liko bogastva zasnove, loliko moci in sile,
spretnosti in drznosli, da mi gomazi po hrbtu.”

W~Skoda, da je mrtev,” se je zarogal Filleul,
~drugace bi naposled ukral $e oba zvonika z
Notre-Dame.”

I[zidor je skomignil z rameni.

wNe smejle se! Se v osmrti nam bo dajal
opravka.”

w+l'emu ne oporekam... ne oporckam, go-
spod Beaulrelel, in priznam, da me obhaja ne-
ka ganjenost ob misli, da ga bom videl ... se-
veda, ¢e njegovi tovarisi niso trupla odnesli.”

LIn ¢e pomislim, da je prav on ranil mojo
ubogo necakinjo!™

»Da, on je bil," je odgovoril Beaulrelet,
wverjemite mi, da je bil on tisti, ki je pal v raz-
valinah pod kroglo gospodi¢ne de Saint-Veé-
ran; on je bil tisti, ki ga je videla, kako je vstal
in spel pal, on, ki se je splazil k veliki arkadi,
da se poslednjic vzpne in skrije med to ka-
menje ... ki mu je bilo namenjeno za grob.”

In Beaulrelel je s palico potolkel po tleh.

WKaj? Kako pravite?” je ves osupel vzliknil
Filleul. ,Njegov grob?... Mislite, da to nedo-
segljivo skrivalisce .. ."

wTu je...da, tu..."” je ponovil mladi moz.

+A vendar smo tam vse preiskali.”

WSlabo."
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.Tu ni nikakega skrivalis¢a. Poznam ka-
pelo,” je ugovarjal grol de Gesvres.

WPac, gospod grol, neko skrivalisce je. Idiie
v mestno hiso v Varengeville, kamor so znosili
vse papirje, kar so jih nasli o nekdanji ambru-
mésyjski opaliji; tam boste v aktih 18. stoletja
odkrili, da je bila pod kapelo stara kripta. Ta
kripta je brez dvoma $e iz tasov romanske ka-
pele, na katere mestu so potem zgradili tole tu.”

»A kako je Lupin mogel to dognati?" je
vprasal Filleul.

»Na jako preprost nac¢in; pri delih, ki jih je
moral dati izvrsiti, ¢e je hotel odnesti kapelo.*

wPretiravate, gospod Beautrelet. Saj vendar
ni odnesel vse kapele! Glejte, zidovja se ni do-
taknil."

,Oc¢ividno je samo ono potvoril in odnesel,
kar je imelo umetnisko vrednost, lepo obse-
kane kamne, skulpture, kipce, vse bogastvo ma-
lih stebri¢ev in z ornamenti okrasenih slopov.
S spodnjimi gradnjami se ni zamujal. Temeljno
zidovje je ostalo.”

»Po tem lakem, gospod Beautrelet, Lupin
ni mogel priti do kripte.”

Tisti trenutek se je gospod Gesvres, ki je bil
poklical hlapea, vrnil s klju¢em h kapeli. Odprl
je portal in trije mozje so vstopili.

Po kratkem razgledovanju je Beautrelet
spel povzel:

»I'la so nedotaknjena. Toda kaj lahko se
uverite, da je glavni oltar ponarejen. Sicer pa
se stopnice, ki drze h kripti, navadno zac¢no
pred glavnim oltarjem in vodijo dalje pod
njim."

.Kaj sklepate iz tega?"

»lz tega sklepam, da je Lupin nasel kripto,
ko je tam ‘delal.”

Beautrelet je udaril z motiko, ki jo je grof
velel prinesti, po oltarju. Kosi mavca so zle-
teli na levo in desno.

»Gromska strela,” je zamrmral Filleul, ,ra-
doveden sem..."

wTudi jaz,” je rekel Beautrelel, ki mu je iz
obraza od razburjenja izginila vsa kri.

Se hitreje je jel razbijati in zdajci je moli-
ka odsko¢ila. Kamen, ki ga je zadela, je pal v
globino in za njim vse, kar je ostalo od oltarja.
Beautrelet se je sklonil. Svez zrak mu je zam-
hal v obraz. Prizgal je zveplenko in jo podrzal
v leimo. -

wStopnice se zatno bolj spredaj, kakor sein
mislil, malone pod vhodom."

WAli je globoko?"

wIri do sliri metre ... Stopnice so jako vi-
soke... in nekaj jih manjka."”

NI verjetno,” je rekel Filleul, ,,da bi bili
zlotinci utegnili v kratkem ¢asu, ko so orozniki
odvedli gospodi¢tno de Saint-Véran, spraviti
truplo iz kleti... In zakaj naj bi tudi bili lo
storiti? ... Ne, vem, tu je." '

Hlapec je pninesel lestev, ki jo je Beautre-
let spustil v globino in jo tipaje postavil med
razvaline.

WAl bi shi dol, gospod Filleul?™

Preiskovalni sodnik je vzel sveto in se pri-

pravil. Grof de Gesvres je Sel za njim.

Beautrelet se je prvi spustil. Mehani¢no je
stel osemnajst klinov. Toda spodaj ga je vrgel
nazaj strasen smrad, tisti grozni smrad po raz-
padanju, ki ga ¢lovek nikoli ne pozabi.

»O! Ta smrad! Cloveku kar zelodec obragal™

Zdajei so se mu zasadili v ramo (repecoci
prsti.

wKaj je?”

w~Beautrelel,” je zajecljal Filleul, ,Bean-
trelet ..."

Od groze ni mogel dogovorili.

~Gospod preiskovalni sodnik, zberite sel™

»Beaulrelet... to je on..."”

»~Kaj pravite?"

»Da ... nekaj je bilo pod velikim kamnom,
ki se je utrgal od oltarja... prijel sem za ka-
men ... in se necesa dolaknil... O, tega ne
pozabim svoj ziv dan..."

HKje je?

»Na tej strani... Kaj ni¢ ne duhate?... In
potem ... glejte...”

Vzel je bil sveco in jo podrzal pred se proti
negibnemu truplu, ki je lezalo na tleh. -

»O!" je prepadeno vzkliknil Beautrelet.

Trije mozje so se sklonili. Polnago truplo
je lezalo (u, suho, da je bilo groza. Ze razpa-
dajote meso se je nalik mehkemu vosku svet-
likalo iz kosov obleke. Toda najstrasnejse, to
kar je mlademu mozu izlrgalo krik groze, je
bila glava, ki jo je bil kamen zdrobil, razme-

sarjena glava, ki se ni na njej ni¢ ve¢ pozna-

lo... in ko so se o¢i privadile temi, so videle,
da je v vsem ftruplu stradno mrgolelo...



Beautreleta ni ve¢ strpelo; z vro¢iéng na-
glico se je popel na beli dan.

Filleul ga je dobil lezetega na tleh; pokril
si je bil obraz z obema rokama.

. Vsa cast, gospod Beautrelel. Razen odkritja
skrivaliséa sta $e dve okolnosli, ki sem po nji-
ma proveril lo¢nost vasih navedb. Prva: ne-
znanec, ki je gospodi¢na de Saint-Véran stre-
ljala nanj, je bil res Arséne Lupin, kakor ste
trdili ze od vsega zatetka. In prav tako je
lo¢no, da je v Parizu zivel pod imenom
Ltien de Vaudreix. Perilo je zaznamovano z za-
Cetnicama E. V. Ta dokaz zado¢a, ali ne?”

Izidor se ni ganil.

WGrof je $el, da ukaze napreci voz. Treba je
poklicali dr. Joueta, da napravi uradni zapis-
nik. Po mojem je smrt nastopila ze najmanj
pred osmimi dnevi. Razpadanje mrli¢a... A
Vi me ne poslusate?*

»Paé, pac.”

»Moje besede potrjujejo neovrgljivi razlogi.
Tako na primer..."

Tisti mah se je vrnil grof de Gesvres. V roki
je imel dve pismi. Eno izmed njiju je napove-
dovalo prihod Sherlocka Holmesa za prihodnji
dan.

wPrekrasnol!™ je vzkliknil Filleul. ,,Imenit-
no! Tudi Ganimard pride. To bo bozansko."

»Drugo pismo je za vas, gospod preiskoval-
ni sodnik,” je rekel grof.

»~Cedalje bolje,” je povzel Filleul, ko je pre-
bral. ,,Gospoda prav gotovo ne bosla imela vee
posla, gospod Beaultrelet. Poro¢ajo mi, da so
ribi¢i nasli na skalah truplo mlade Zenske.”

Beaulrelet je poskocil.

»Kaj pravite? Truplo..."

sMlade Zenske... strasno razmesarjeno
truplo. Gotovo je nikoli ne bi prepoznali, da
ni bilo na desni roki majhne zapestnice.
ki se je trdo zajedla v nabuhlo meso. In. .. go-
spodi¢na de Saint-Véran je tudiimela tako zlato
Zapestnico na desni roki. O¢ividno gre za vaso
nesre¢no nec¢akinjo, gospod grof, ki jo je morje
vrglo na suho. Kaj pravite, Beautrelet?"

wNi¢ ... 'ni¢... ali prav za prav...
lako pre¢udno vjema, kakor vidite, in v mojem
dokazovanju ni vrzeli. Vsa dejstva, drugo za

vSe se

drugim, celo ona, ki si najbolj nasprotujejo,

Celo najbolj zapletena naposled le dokazujejo
to¢nost moje hipoteze, ki sem jo postavil ze od
ZacCetka,"
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wNe razumem vas prav.”

wKmalu me boste razumeli. Spomuite se,
da sem vam obljubil vso resnico."

wloda zdi se mi..."

.Malo potrpljenja, prosim, gospod sodnik.
Doslej se niste imeli vzroka priloZevati nad
menoj. Lepo vreme je; idite malo na izprehod,
zajlrkujle v gradu, popusdite svojo pipo. Jaz se
vrnem okoli Stirih ali petih. Z mojim licejem
je seveda kriz; moral se bom vrniti z no¢nim
viakom."

Med tem so bili prisli do gospodarskega po-
slopja za gradom. Beaultrelet je sko¢il na kolo
in odhitel.

V Dieppu se je ustavil pred upravni$tvom
lista ,,LLa Vige" in si dal predloziti §tevilke zad-
njih Stirinajst dni. Potlej se je odpeljal proti
trgu Envermeuju, kakih deset kilometrov da-
le¢. Tam je govoril z zupanom, zupnikom in
poljskim ¢uvajem. S cerkvenega zvonika je bilo
tri, ko je bil gotov.

Odpeljal se je nazaj in pel od veselja. Cvr-
sto in enakomerno so njegove noge pritiskale
na stopala in prsa so se mu Sirila v svezem
zraku, ki je vel od morja. In zdaj pa zdaj je
zmagoslavno zajukal, kadar se je spomnil na-
loge, ki jo je bil prevzel, in uspeha svojega
truda.

Pred njim se je pojavil Ambrumésy. Z vso
hitrostjo se je spustil po klancu nizdol proti
gradu. Stoletna drevesa v Stirih vrstah ob poli
so se mu zdela, kakor bi mu hitela naproti in
izginjala za njim.

Zdajci pa se mu je izvil krik. Kakor nena-
dejano prikazen je bil zagledal pred seboj vry,
ki je bila napeljana ¢ez cesto od drevesa do
drevesa.

Kolo se je zaletelo in obslalo. S strasansko
silo ga je vrglo tri metre naprej in po bliskovo
ga je presinilo spoznanje, da je kakor po ¢u-
dezu ubezal kupu kamenja, kjer bi si bil go-
tovo razbil glavo.

Nekaj sekund je oblezal ves omoten. Potlej
je vstal in se potol¢en in z razpraskanimi ko-
leni razgledal na okoli. Na desni je bil gozdic¢;
vsekako je bil v njem sovraznik izginil. Beau-
trelet je odvezal vrv. Na drevesu na levi, kjer
je bila privezana, je bil z nitko pritrjen kos pa-
pirja. Razgrnil ga je in prebral:

WI'retje in poslednje svarilo.”
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A: Ti, ali se ti nié zamalo ne zdi?

B: Kaj?

A: Da nama e imen niso dali.

B: Grdo je, res. Stric Matevz sem, ves svel
me pozna, samo pri »>Romanve« ne.

A: In zame hi tudi lahko vedeli, da sem Nande
Glista,

B. Ves, zate je ze teze. Ce hi hil kak rekord
podrl, bi Ze bilo. Poglej, Lindbherka vsi poznajo,
zdaj je ze general, pravijo.

A: Rekord, kaj ga jaz nimam? Enajst let
sem &tudiral gimnazijo, tega ne napravi vsak!

B: To je #e nekaj. Jaz sem pa pri gasilskih
slavnostih 20 maseljeev piva spil,

A: Bez no, tega pa ne verjamem,

B: Ne verjames? Pojva k Figabirtu. Kdor bo
prej pod mizo, plaéa eeho!

Nace in Jera se ne razumela in se hocela loéih,
Odvetnik jima prigovarju, a zaman. ,obro reée na-
posled. ,ali imata otroke?" ,Da, pet”” Odvelnik: \[Te
bo treba razdeliti. Eden jih dobi iri, drugi dva” Za-
konea pa s tem nista zadovoljna, vsakleri bi holel
imeti Iri olroke. Odvelnik: ,Vidim, da se ne morela
sporazumeli, zalo bi vama predlagal tole: ostanila e
leto dni skupuj, morda dobila $¢ Sestega otroka, po-
lem bo loéitev igrada”

Pomirjena Nace in Jera odideta. Cez leto dni ju
pravdar sre¢a na cesli, ko gresta roko v roki. ,Kaj
sta se pobolala?” ju vprasa. .0, ne,”
WSamo nesnaga je dobila dvojéka.”

odgovori Nace,

Ko so zahtevali od cesarja Karla V.. naj odvadi
Nemee m'zm{*m;cgﬂ pijancevanja, je odgovoril: |[To
bi bilo lako, kakor ée bi hotel svoje Spance odvadili
kraje."

Freuda, utemeljiteija psihoanalize, zbudi neko nod
telefon, Znameniti psihijater mora hodes noces iz po-
stelje in stopi k lelefonu. Klical ga je neki gospod,

ki ga je prosil, naj pride takoj k njemu, ker je ne-
nadoma =blaznel,

Freudu stvar seveda ni bila kaj pogodu in ves
divji je zavpil v aparat: Kaj, sredi noc¢i? Al ste
snoreli?”

Znamenita francoska igralka Sara Bernhardlova
Je bila jako suha. Kritile lista  Figaro" je pri neki
priliki to naznaéil na zelo nesramen nadin: |, Veeraj
sem stal pred gledaliSéem. Bilo je e prezgodaj, pred-
stava se $e ni zalela. Zdajei pripelje prazen vos,
in kdo izstopi? Sara Bernhardtova!”

Nekoe je sreéal nemski [ilozof Mojzes Mendels-
sohn tri dovotipne oficirje, ki so si ga holeli privoséiti.
wDobro - jutro, oce Abraham!” pozdravi proi. ,Dobro
mtro, oce lzak!” pozdravi drugi, ,Dobro julro, oce
Jakob!™ pozdravi iretji,

<Matite se, gospodje,” odgovori Mojzes, ,.nisem
Abraham, tudi ne Izak in ne Jakob, nego Savel, Kisov
sin, ki je Sel iskal osle svojega oéela, in glej, nasel
sem jih!"

Pri odvetnikun

wGospod doklor, koliko stane pri vas majhno vpra-
Sanje?"
WVpradanje nié, pa¢ pa odgovor.”

Nov zakon

Velik traged Talma je nekega dne sedel na bregi
majhnega jezera v Bretanji in lovil ribe. Takrat pride
iz grmovja neki mozak in ga nahruli:

WS kak$no pravico lovite?"

Talma ga pogleda od nog do glave in prezirljivo
rece:

WS pravico vzvisenega genijalnega duha nad nizko
kreaturol!™

Preeseneceni pacnik se prikloni in odide = bese-
dami:

WOproslite, Iido bi poznal vse le nove zakone!"

Suanje

Pri stalnem omizjn se vneto pogovarjajo o vele-
vaznih stvareh. .Jaz imam budilko,” pripoveduje Po-
lajnar, ki je ne bi dal za ne vem koliko denarja. Ta
budillca mi je nekoé prihranila lepe novee. Poslusajte,
kako se je lo zgodilo! In Polajnar jame pripovedo-
vati: Neko nod sem sanjal, da me rubiio — lo se lahko
vsakomur zgodi. Uradnik brska po stanovanjn in nié
ne najde, Zato sklene, da mi $e fepe preifée. Stopi k
meni in mi jih jame ofipavali, Zdajci se sromnim.
da imam v levem gornjem Zepn v telovniku 1000 di-
narjev. Lahko si mislite, kako sem se ustrasil. Ravno
je bil Ze pregledal desni gornji Zep felovnika, ko se
wdajei oglasi budilka in me zbudi. Tako mi je budilka
resila tiso¢ dinarjev,* sklene Polajnar svojo zgodbo.
Ko se gostje pozno zvedér razidejo, rede Pepe Lipetu:
WNe verjamem.” ,Cesa?" ga vprasa le-la, ,onega za-
stran budilke?" ,Ne, to bi §¢ moglo bili resni¢no, toda
da bi Polajnar kdaj imel tiso¢ dinarjev v telovnikovem
iepu, ne, lega pa ne verjamem!"
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Nasveti za one, ki se vselijo v ncvozgrajenih
hisah.
Ker so nova stanovania navadno Se viazna, upo-
Stevaj tele nasvele:

R

Omar, postelj, posebno pa klavirjev nikdar ne po-
stavi preblizu stene.

Vlaznost najbolj skodu'e stenskim ogledalom, ki se
pokvarijo. Da lo prepreci&, podlozi ob okvirju nekaj
zamaskov, ki vsrkujejo viago.

Skripajoce Kljucavnice in letaje namazi z oljem.

7 blazinami obito pohiitve v blizini kiavirjev, pre-
Streza in dusi glasove in manjsa akustiko sobe.

Jabol¢ni zvitek

Testo: 30 dekagramov moke, 2 jajei. % Zlice sve-
Zega surovega mas'a, malo soli, 4 Zlice vode. Nadev:
1kg jabolk, 1—06 zlic sladkorja (kakrina so paé¢ jabol-
ka, sladka ali kisla), malo cimeta, 3 Zlice drobno zre-
zanih mandljev, pesl rozin in nekaj svezega suroveza
masla, Moko zmeias z jajei. soljo, vodo in maslom in
napravi§ gladko testo. ki se mora dati raztezati. Po-
lem pusti testo pol ure na toplem, da malo vzide. Ko
Je ze dovolj visoko, pogrni na mizo svez pri, ga po-
tresi z moko in prav tanke razvaljaj lesto. Nalo ga
najprej potresi z jabolki, ki si jih zelo drobno razre-
zala, posuj s sladkoriem in cimetom in dodaj nato se
dobro oprane rozine, mandlje in kos¢ke surovega ma-
sla, § pomocjo pria zvitek zvij in poloZi v kalup, ki si
ga prej dobro namazala z mastio. Preden ga das v
pe¢, ga 8¢ namaZi z jajénim rumenjakem. Peci ga
40 minut, potem ga razrezi na kose in serviraj toplega
ali pa mrzlega,

Sadna pogaca.

Potreb§cine: 40 dkg moke, 1 zavojeek Dr.
Oelkerjevega pecilneda praska, 10 dkg presnega masla,
2 jajei, 1 osminka litra mleka ali smetane. sol po
okusu, sadje. (Kdor ima pogaé¢o rad sladko, more do-
dati $e 12 dkg sladkorja).

Priprava: Namesi na deski testo, ga razva-
liaj do poljubne debelosti in ga polozi na nameséeno
plo¢evino, Kot oblog mores porabiti sladkorne slive
brez kogeie, razklana jabolka ali drugo sadje. Pogaco
Speci v petici. Ohlajeno razrezi v vecje komade.

Sadni kola¢, delikatni.

Potrebséine: 2 jajei, 1 zavojtek Dr. Oetker-
Iéve 3artljeve zmesi, 6—8 Zlic mleka.

Priprava: Oba rumenjaka dobro premesaj
iu tlodaj zapored Sartljevo zmes, mleko, trden sneg
1Z obeh beljakov ter namesi iz tega rahlo leslo. To
Maso presiplji v plod¢nal model in jo oblozi s sveiim
ali vkuhanim sadjem: ¢éredniami, visnjami, marelicami.
Jabolki. Peci jo % ure.
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Gospodinja

Ljubezen gre skozi  Zelodee, pravi nas narodm
pregovor. Moz, ki pride opoldne ali zvecer od deia
izmucen domov, pa ne dobi dobrega Kosila in vecerje,
bo slube volje. Tega mu tudi zameriti ne smes, saj
ima prav. Zadovoljen tudi ne bo, ¢e mu bo§ skuhala
vsak teden petkral isto jed.

Rekla bod, da je dobra  jed draga. Ne, tudi z
majhnim denarjem lahko dobro kuhas, Vprasaj samo
sosede, ki imajo kuharske knjige.

Ti je gotovo S¢ nimas, Zdaj imad ugodno priliko,
da si jo na lahek naéin nabavii. Nudimo i najboljso
slov. kuharsko knjigo: ,Slovenska kuhariea™, ki jo je
spisala s, Felicita Kalinek. Knjiga stane 160 dinarjev,
s postnino 8 dinarjev vee. Ce nimad toliko denarja pri
roki, lahko pla¢as v &tirih mesecnih obrokih po 42 di-
narjev. Knjigo pa dobid takoj, ko jo narodis.

Ne zamudi ugodne prilike in naro¢i knjigo 8¢ da-
nes pri upravi Romana®, Breg 10,

2 DROB}T

Ze v tretjem stoletju pred Kristom je Aristarh z
otoka Sama postavil trditev, da se zemlja suce okoli
solnea,

Solnéna masa sestoji iz Zeleza, kalcija, aluminija,
natrija, barija, magnezija, ogljika in vodika,

Ognjena zemlja v Juzni Ameriki je dobila ime od
Magalhensa. On je pryi odkril, da kurijo tamosnji pre-
bivalei celo v svojih éolnih, in sicer zato. ker je v nji-
hovi deZeli zaradi izredno vlaznega zraka tako teiko
neliti ogenj.

Abesinski cerkveni poglavarji zahtevajo od svojih
vernikov, da mora na veliki teden vsakdo prebrati
celo Sv,. Pismo.

Glovesko sree udari na dan stotisockral.

Prvi zrakoplov je napravil pater Bartholomeo Lo-
renzo de Gusman in se v njem prvi¢ dvignil v zrak
leta 1709 sredi Lizbone s pomoéjo segrelega zraka.

V zrakoplovn nimamo obtutka, da se dvigamo,
ampak da se zemlja odmika od nas.

Neka vresta na Javi Zivetih netopirjev meri z raz-
petimi krili 3 do 4 metre.

Na zapadni obali Afrike stane sto ananasov samo
dinar.

Slanik ni samo zelo slan ampak tudi jako masten;
v njegovem mesu je 17% mast.

Vatikan ima 11.000 sob,

Merjenje  globine morja pri priblizni  globini
5000 metrov traja poldrugo uro. Utez, ki je navezana
na koneu vrvi, tehta 20 do 30 kilogramov,
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S prihodnjo Stevilko bomo nadaljevali objav-
lianje »Najstrasnejsih {trenutkov mojega ziv-
]jl'"jll“- Urednistvo

Agfa

Kodak
Zeiss~lkon
Voigtldnder

Stalno v zalogi
foto-materijal

Janko Pogacnik

Ljubljana

Tavéarjeva ulica Stev. 4.

Foto
kino
[ aparati

2

Priporo¢amo modni salon

Alojzij Lombar

za gospode in dame
Ljubljana, VIi.,, CelovEka c. 53

25

- ) Din 60— lri-
Budilke 0 o
IVAN PAKI:. LJUBLJANA
11 Pred Skofijo 15.

200 dinarjev
na mesec platuje za novi veliki Brock-
hausov leksikon.

20 velikih knjig s 16.000 strani
razkosno vezanih v polusnje ali platno. Novi
Brockhaus bo Vam in Vadim otrokom desetletja
najboljia %ola v Zivljenju, najzvesteji tovari§ in
najzanesljivejsi svetovalec.

Do zdaj izislih 6 knjig dobite takoj po
vplatdanju prvega obroka pri zastopniku naj-
ved¢je jugoslovenske knjigarne ,Minerve, d. d."

Vse informacie daje ,Roman".

. s PLANINKA“ zdravilni
1) daj
\f" 1z najboljdih zdravilnih zelisé, Cisti
- L 4 i prenavlja kri in uéinkuje izbor-
/ - no pri slabi prebavi Zzelodca, zapriju
’ '\\ teless, napenjanju, nerednem delo
vanju &rev, hemoroidih (zlati Zili),
poapnenju Zil, izputajih in Zold
PLANINKA nem kamnu. Prepreduje kislino in
Y zbuja tek. Pravi ,Planinka“ ¢aj je
zaprt in plombiran in ima napis:
Lekarna Mr. Ph. L. Bahovee, Liubliana

ter stane zavo)tek 20 Din

\ Blagovna znamka

wovetla glava“

se je obnesla., — Med tiso&i znamk, ki se prigla-
%ajo vsako leto, pa¢ pa ni nobena postala znana
kakor ta. Radi pozornosti, ki jo vzbuja slika, in
radi globokega svoiega pomena je postal znak
nepozaben,

wZnamka Oetker" jamé&i za najbolifo kvali-
teto po najniZjiih cemah in radi tega nacela so

Dr. Oetker-jev peclinl prasek

Dr. Oetker-jev vanilinov pradek

Dr. QOetker-Jev praiek za pudinge itd.
tako mo&no raz&irieni.

Letno se proda mnogo milijonov zavoickov, ki
pomagajo ,prosvitlienim" gospodinjam postaviti
v kratkem ¢asu na mizo teéne jedi. Marsikatera
ura se je prihranila, mnoge nevolie radi slabega
kipenja moé¢nikov je izostalo.

Otroci se veselijo, ¢e spefe mati Oetkeriev

Sartelj, in v otroSki sobi ni niCesar bolj%ega, nego

je Oetker-jev puding s sveZim ali vkuhanim sad-
jem ali s sadnim sokom.

Pri nakupu pozor na to, da se dobe pristni
Dr. Oetker-Jevi fabrikati, ker se Cesto ponulajo
man] vrednl posnetkl.

Oetker-jev

vanilinov sladkor

je najboljsa za¢imba

za mleéne in moénate Jedi,

pudinge In spenjeno smetane,

kakao in &aj,

Sartlje, torte In pecivo,

jaléni konjak.

Zavojcek odgovarja dvema ali trem strokom
dobre wvanilije.

Ako se pomeda ¥ zavoj&ka Dr. Oetker-ievega
izhranega vanilinovega sladkorja z 1kg finega
qladknr]a in se dasta 1 do 2 jajCni Zlici te me-
Sanice v skodelico Caja, tedaj se dobi aromati&na,
okusna pijaca.

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hiSo

prina%ajo izbiro izvrstnih predpisov za pripravo
enostavnih, boljih, finih in najfinej%ih modnatih
jedi, Sartlijev, peciva, tort itd.

Za vsako obitel] so najvelje vaZnosti,
ker najdejo po njih sestavliena jedila radl svole
enostavne priprave, svoiega odli¢nega okusa in
svoje lahke prebavljivosti povsod in vedno po-
hvalo gospodinj — tudi onih, ki stavijo vedje za-
hteve — in ker je, kakor je pokazala izku3nja,
vsako ponesrefenje tudi pri zacetnicah izkljueno.

Oetker-jevo knjigo dobite zastoni pri VaSem
trgoveu; ako ne, piSite naravnost na tovarno

DR. OETKER, MARIBOR.

#1

anEs

usEEm

lzdaja za konsorcij ,Romana" K. Bratufa; urejuje in odgovarja Vladimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl.
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljami.



